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Modification à l'invitation à soumissionner

Titre  Services professionnels de TI

Modification No 001  à l'invitation à soumissionner

Cette invitation à soumissionner est par la préte modifiée afin de fournir les questions et réponses
suivantes :

Q1. Est-ce qu’il y a actuellement une entreprise contractante en place ou est-ce qu’il y en
a eu pendant douze (12) mois, qui fournissait les services identiques ou semblables? Si oui,
alors s’il vous plaît fournir le nom de l’entrepreneur courant et la valeur des contrat(s).

R1. Les entreprises contractantes actuelles, tous les deux qui ont des Offres à commandes
pour des services similaires sont Valcom Consulting Group Inc. pour un montant de 
2 206 798,80 $ et Procom Consultants Group Ltd. pour un montant de 2 390 699,00 $.

Q2. DPP Partie 7 - Clauses du contrat subséquent, Article 18 Accès aux biens et aux
installations du Canada indique: 

Les installations, le matériel, la documentation et le personnel du Canada ne sont pas
automatiquement à la disposition de l’entrepreneur. Si l’entrepreneur doit y avoir accès, il
doit le signaler au responsable technique. Sauf lorsque précisé dans le contrat, le Canada
n’a aucune obligation envers l’entrepreneur de lui fournir l’accès. Si le Canada choisit, à sa
discrétion, de mettre ses installations, son matériel, sa documentatin et son personnel à la
disposition de l’entrepreneur pour effectuer les travaux, le Canada peut exiger un
rajustement de la Base de paiement, et des exigences supplémentaires dn matière de
sécurité peuvent s’appliquer.

Ou sont les services requis par la présente DDP à fournir (site des contractantes vs.
Canada?)

R2. Tous les contractueux seront tenus de travailler au Groupe de soutien de la 5e Division
canadienne, le site du client. 

Q3. Est-ce que le Ministère de la Défense nationale (MDN) envisage d’avoir
quelques-uns des Spécialistes du service de dépannage dans un lieu autre que la BFC
Gagetown?
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R3. Non.  Tous les contractueux seront tenus de travailler au Groupe de soutien de la 5e
Division canadienne, le site du client..

Q4. En raison du volume d’information nécessaire, nous demandons une prolongation
de 2 semaines à compter de la date de livraison du 18 novembre 2014.

R4. La date de clôture a été prolongée jusqu’au 28 novembre 2014. 

Q5. Est-ce qu’il y a actuellement une entreprise contractante en place ou est-ce qu’il y en
a eu, qui fournissait ces services? Si oui, alors s’il vous plaît fournir le nom de
l’entrepreneur courant et la valeur des contrat(s).

R5. Voir question et réponse 1 ci-haut.

Q6. À la page 2 de 6 de l’Annexe D (O2.2 pour ressource Administrateur de systèmes -
Niveau 1), il y a un critère obligatoire que la ressource soit “Titre d’administrateur de
systèmes Microsoft (Microsoft Certified Systems Administrator (MCSA) ou titre
d’ingénieur de systèmes Microsoft (Microsoft Certified Systems Engineer (MCSE) sous
Windows 2000 ou une version plus récente.” Au présent, ceci est une condition très
restrictive étant donné que d’autres certifications offrent des types d’expertise en la matière
semblable. Pour rendre disponible l’exigence de ces ressources aussi qualifiés, est-ce que la
Couronne accepte également un MCP sur Windows 2000 ou plus tard?

R6. Oui, la Couronne acceptera un MCP sur Windows 2000 ou plus tard pour la ressource de
l’Administrateur de système de niveau 1. 

Si vous avez déjà envoyé votre soumission et que vous désirez la modifier, veuillez nous faire
parvenir cette modification soit dans une enveloppe scellée par la poste à l'adresse ci-dessus, ou  
par télécopieur  (506) 851-6759 en veillant à ce qu'elle parvienne à la personne soussignée avant
la date de clôture en vigueur. Le numéro de la demande de soumission et la date de clôture en
vigueur doivent figurer à l'extérieur de l'enveloppe scellée ou sur le message transmis par
télécopieur.

Toute les autres conditions de l'invitation à soumissionner demeurent inchangées.

Toute question relative à cette modification doivent être adressées à :

Nom: Charlene Sharpe
Nº de téléphone: (506) 851-3467
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Nº de télécopieur: (506) 851-6759

(Derived from - Provenant de: XNB025D, 23/01/2008 )
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